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o ` Storie. Pattie. di Florean ` 


E son puasaz. esquasi: trent'agn,. ma par “altri 
Fiofean si ba bus memorie;e nol'si dismentée. 
- Su la plagze dal Bisi: ip ta ‘chè: volte; al jare 
un grap. Casoto di Jen: ‘dulà..cho sl gevin rapre- 
` septazione, si balave, insuints si lu “faseve servi 
come un teatro. Anzit mi visi det. fasci plui di 
upe solave cun d'une biele: fonte: che. mi "ierg 
tant ben... ma. Jassin: ta.: ee 
E ees di. savè che e lecitave Je ` compagnie 
Sferni, compagnie taliane di comediis, eche veve ` 
ators. avonde Zeng e:sors di dutt- patriozz. "Mi 
- Visi.che ny ator d che compagnie, un ciart Ve- 
rardíni, ul fo. mitutin preson par qualchi sornade, 


parcò, che ul veve ditt Stk. no sal ce. peraulis pa- E L 0 R E A N 


tridtichis, r. 
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ce A fur dis cengiz fur è rineàs, fer d lodeschs, "e tal 
siaparin a a fuarzé di pis tal col e di Sberlis, "a 


ju ciazzarin fur dal Casoto Jr tant il'‘prof ‘“Ma- 


di cori <a giambis'e dopo di ve ‘Ta 'custédie dai 
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che ua hat cortat:'In' ogni tud, sé i’ fidines a si 
dismentein di cheg buinis lanis, alè pront Fiorean 


al farà simpri d sò! dovè., dat 
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at i" o: Arott” "Kino: vn GI | nufigat 
E’ Ausfrie, come che SAVER, no. ‘scherzavo; & me- D aa 


tevé.. s catego. e buine, sera sunadors, | ri poti o dirti di ce che: Gu trate) 
uliziate.la. veve fisso cun cheste compagnie 
che clamave une; sdrume ‘di int ogni sere al 





s:svedur la memorie E a cost di "nn, Zoe | 


sberià duge ouh tar nte vos ‘olio sevin: fur lis spiis, 


stie che il prof: Malpaga e podėřin ringrazià dio . 


‘pilizài, che si fasérin premure di conpagnäjü CN 
cisse, seinonchi sà opmu che: saress inde w Aoh n oy 

Ce us parisi di chell prof. Mastie, che citad al 1. =t, 
oress dale ad intindi di jessi un patriott,. uhita- db 
lanon ? Crodial-che 3: udines: no sepin Tai ‘storie? CAI 
Eson ancemò vis ohti Che jong presine oi faggi 


Casoto. I citadins, sevind che jerin taliana'e pa- Chéll dhe Florean al sint senze | olè, E 


 Ipiosz, e vignivin im follé .e' ju aptaudivin a plui 


Non posso : e faseyin;.insumis, come che podevin Tra di doi KAN e 
una .dimostrazion taliane, Eco. parcò che le Pul- | — Ce ti paria? ce tante int: che Fe "Si sino ia 
ziate o cicava tremendamentri, ` ira ` bandet -oe 

Cenonè une. biele: di. oun grag marAvee di dugg | — E. ce tantis bielis D utis 1 Cialo- che D die 
i citadins, sun chell, munich sfuei ch'al vienive fur che là viel 


a, Däin in ta che volte; al capità un artical cuintti | — Viodistu. ches dos che vegniti Du obi tim? 
de compagnie. Sterni, disitd che. son une manie — Cui sono ciò è 


di cians. e eliris «omplimenz di- cheste fate. Al ha | — E son: dos orladressis di ciapiëi, cè beis, ghe i 

bastat. . i jè che more! Che altre e jè un Dän stuiarte” di T 
Ip re gore 6 jore. rapresentazioni: Il: Casoto. al glambis, ma no è ciativo di: muse.: DHA 

jere pien che nol :colave in tiare:mance un: gran | — Sono fantatis di sest? "ci i Wi 0) 

di mei. ‘Citadins. di, ogni.classe, puars; siors, fe- | — Mai and’ hai sintudis di chég; sile g0 sont, ‘che ` 

minis, fruzz, dugg € jerin in teatro, Apene sco- «no :mi plasin par nuje, I pat ‘zonte mi: "tooià 

menzade la recite, aplausos: ‘generaìi e saludsrin De di viodi euii miet voi. "II uni in 

i ators. Pòc dopo une vos si sparnizze in te fole. | — Contimi sì ce che tu has viodutè ai 

E disig che il prof. Mastié, Diretor di chell sfuei | -—- Che altre domenie mi ciatavi a’ aas par dae , 

che al veyaiditt mal dai comichs, aljeretin teatro dal Cimiteri O levi pensand'ai miei airg. Tè- 

cun che” SEA Hi i prof. Máipagn (che nol pa- nonè o sint daur di me dai” pass: 8 des Nos. ‘0 

jave nissun par fi onor ai sc cognon). spie. pa- mi volti indaur e o viod chbstis dos ‘ché vi= 


tehtade da l’Austrie. “gnivin indenant oui siet mords al brazg;: (Un 


No i yplè nè cuete, nè oruđe. E scomenzarin a di ches& al ere imunturat e chel, altri vistut di 
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omp. Jo, ch'o soi stat simpri un ouriosatt, prin 
che lor mi, vedessin o mi platài. In ta che 
pusizion che o eri låt jo o vedevi dutt èo ti 
| dis la veretat che, ge o vesa pudut, o me saress 
mocade par no sta Ñ a puartà il mooul.” 

— E i siei genitora, puars disui, e saran al seur 
di dutt, parcè che lor, cui sa ce che i dan a 
d' intindi par pod là a morosà. 
ve Cio, si sa po! Ma, che! o speri che no tu 

| laras a dial a di nissun, 

ees Whi diambari mi crodistu un frutt?...... 

= Ben mandi, o vol a cene, 

— O nei gint ance cheste ultime polche e.po o 
voi snee io a mangià. Mendil 


# e 
Tra di dos vedraniz. 


“— Hae viodut cheg quatri masoaris? 

— Po' ce s'impensie, pardiei a no sin no mingo 
«no di carneval oumò! 

co Mx beni vistiaria di chest carneval i Po’ tan- 
| che tai voi co no son di mascare! Ohe. ciali, 
che. ciali! e ce colbra? Ceh po‘! ches dos che 
passin cumò; diaul lis peteni! blanch e celest 
e aul ciaf chel biell pezzott di velète. 

~: Che mo i stà fanche un pugn t'un voli, 

— E, a ciase, rui sa cemnd cha jé. 

— si puess imaginassi che bondanze a non d’ ban. 
Cio | pusretis, e fasin lis mestris: e cun tre- 
sinte e sessantecing franca par an e puedin 
mangia pôs polezz. E po' a i van in tantis 
scarpis, par spassizà sù e jù par chell beat di 
Marciatvieri. {Joiaus! s'a] podess fevelà D 

=n Chell al è ‘i esempli che i dun es scuelaris! 
di fa&ssi viodi ridieulis, di fissi cioli vie, e di 
ff voltà pe strade dute quante la int. Insumis 

-jo o dîs che chell nol è decoro di une mestre, 
Ce i parial mo, siore Lucie? 

— A mi mi pararess che, se fossin mea fis, oa 
faress fur tante triace di lor, gorponon! E son 
là che mi semèin tantisi.... uhii boete t&slo 
vevi di dint une cumò,, 

— Do si, si che ha reson! o resti po' ancie di 
chei purcinei di genitora, 

-= Eh! genitors sil, un bon cuargnial eh f e po’ 
cui lis volte cumiò ? Ma pance Dio. Ben discori 
.di meti su il cnpelin! 

ss A propoli! E disin che lis sartoria S han des 


fofis; ma corpo e fur! o viod che chestis me- 


strutis che vegnin sù eumò and’ han di pies, 
. ma unmont. 
— Mi dae une prese, siore Rose ? 
— BO ca, benedete! | 
vos Ce isal? Sante Ustina ? 
— No, viodie; chell mi tazze il nas. Jo usi sim- 
pri seajat gr cun drentri vie un centesin di 
obell di odor, 
-— E dulà lu ciolie? 
== LÀ di siore. Miute. 
— Che dal Florean? 
=» Po’ si, benedete! 
— {dutis dos Cune volte trucansi € ridind) Taba- 
chine, sta cujete! 
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Florean al Redentor, 


La me Vitorie e 16 la gran buine frutate. 4) 
par che il plevan la vebi destinade je par puarig 
il gnuv standard des ancelis. A mi ha contat Vi- 
torie ohe chest standard al ha di ve costat una 
dosinte franca, cun dutt che qualchi part a séi 
stade regalade, come par esempli. un. biell boton 
Gaur, un boton cussi biell, che in veretat bign- 


gnarà dii, a chell standard, #/ standard dal boton. 


| 
| 
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In domenie e fo ia binidizion dal gouv stan 
dard. « Fu has di savè, Fiorean miò di dio, e mi 
dist Vitorie, che jo par che funzion i hai mitat 


aù i guans blanos; ma no ti dis migo cumò oui 


che m'ai ha daz, veh! I voress altri, pp si vegg 
di contà dutis lis fotis! Ciartis robis no covente 
squacaralis, al dis il nestri ciar plevan, il anal alè 
stat plui voltis criticat, parcè ch'al puarte tal det 
chell biel! anell che noaltris 1 lia di vite di brs- 
agi, Ma, nissun, fo cumò, alè mai stat boi di sayè 
la storie di cheli snell, nome jo; e o te conti a 
ti, Florean dai mio cur, ‘parcè che o sol sigure 
che no tu vas a f& petegolezz, Chell anell aj è 
stat regalat al plevan. di une persone, plene di 
timor di Dio, che sta in borg di Ciastelan. No 
sai po’ se ance "1 anell al sei sfat benedit come 
il nestri standard. » 

- « Il nestti piavan dutt ce ch’ al fås a lu fas ben. 
Lui al ul 14 simpri indenant. « Avanti, o marire j» 
al zighe; e guaj a che di noaltris. che ticags ite- 
daur ii cul, cimèl — Se tu vessis sintut in do- 
menie! nus ha-fatt ciantà anca « Bionda si, bionda 
si e mora no.» —- E la predice? Oh, ce predice! 7 
nus ha fatis va? dutis quantis, ance la cassiere, 
che léve sì e jù spacand la horse e petangie ` 
ance pal nas s pui di une, » 

e Insumis, 2 tirà drett cul nestri plevan, gi 
ciatit gust; e po i va ance dal nestri interesa, 
parcè che dutis lis. voltia che si rinuisisi cun iui 
a si Duarte a ciase qualchi regalutt. » 

Vedeso mo' voaltris, che ciolevis vie il plevan 
e lia sos ancelis dal Redentor? No vevio reson | 
mo’ jo di difindilis e di austignîlis ? 

Une robe nome o voress agy: e di Vitorie no 
bai mai podut savèle. Le che dal diamber e im- 
purin iu ta che benedete sozietat, e se la scuele 
ch'ai insegnin e jè che di ode d prossim, come 
che mi ha tociai di sinti a mi di une ancele, 
che pitost che fà la pas cun d'une so cugnade 
e ha vut cur di di che si 'Gontentaress di crepà. 

O capiss il standard dai boton, la borse apa- 
cade, "i aneli dal Plevan, i- regaluzz, dutt o ga- 
piss, ma no capias cemud che cum ciarz esemplis: 
a si vevi di ciatà dal genitors. che tassin 3 e 
sos frutatis daur di ciarte int. 

Dip savarìn g t, di cà di qualohi mês, 
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Florean pes canonichis. 


Cumbò a l'alte, cumè a la basse, cumò di cà, 
cumè di ih, o bai intenzion di là, fintenemai che 
dura la buine stagion,.a sbrindolon par cam- 
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pagne, Ben intindut che, tes vilis, la persone la 
piui important al è squasi simpri il predi. Cussi 
mo jo o uei la afaur une visite a dugg chei che 
mi pararà che mertin la me atenzion. 

O foi che altre dì d une vile des bassis, € o 
vedèi che il plevan, sicome che ju afars de sante 
buteghe no i levin trop ben, al ha mitat su la 
fraterne di S Francesch pes feminis, che dal 86, 
Sacrament {cu la vieste Jrosse a us dai gnari- 
baldins,) pai umin e Go che dai Tertziarioa e des 
Terziaris, no sai par cui; forsi che in ta che vile 
al sedi ance il gensere neutro. Intant Ivi, cun 
chestis fraternis, al tire l’aghe al so mulin e al 
comànde a bachete, Vive la semplicvitat, el die 
chell plevan e al ha reson, fogo oho Bisugne 
viodi cemud che i siei confradis e consura e to- 
rin a lavovaigi la tiare gratis ot amore Dei! 

Oh! alè up genio cheil plevan. Saveso ce ch'al 
fàs par tignissi sott i siei parochians ? Al Tote 
‘lie ciurtis: e ur dA a ď' intindi che eui miezz des 
ciartis lui al sa dutt, dugg i segrezz. 

A mi contin ch'al ‘è babio par fA mateà i Mu- 
nicipia, e che il Municipi di Mortean al ha vut 
il so ce fà e il so ce di, par dispetolassi di oiarz 
garbuis che chest sior plevan i veve plantat. 


Dacordo po’ cul capelas, ch'al è ance mestri- 


di souele, e combinin matrimonis. Oh! e son doi 
famos sensars; e bogens dugg 1 doi par da une 
man ance, s'al covente. | 

E par uè baste cussi 

Us tegnarài informaz di dutis lis nainis che o 
podarsi scuviargi tes mes visitis pes canonichis, 


ny tia ——_ — 


|. Corispondenze di. Florean. 
Cividat, ai 17 di Luj. 


t cividales no gen capì, cemud che chell tal 
Caporal che tu scrivevis sul to sfusi, sedi dismen- 
teat; si viod, che tu sas pôco stimà la int di ge- 
nio, ‘che merte fate coguossi, Cà Go, vantin, il 
museo, il tempieto, di antich; di modernos Cian- 
dott e Tomadin, doi maestris illustris, e fra Ha 
raritaz di zornade al è chest Capora! che, par 
dåti une idee, nol baste ch'al sei domator di quais 
e gris, ma al ha un complett sieri di bestia, di 
quatri e di dos giambis, che si dîs ch'al ueli 
amaestralis cui siei principis Par altri. mi disè 
che prime al spiete il formadi cu le lagrime, 
o pur la formajele di Villenarbe ben stagionade: 

che dopo al finirà di amaestrà il giatt, la cheche 

e it sturnell cun lui, e dopo al darà une rapre- 
sentazion sul prat dai Canons, dulà chè al sarà 
assistut di dugg ? siei seguaz. 


iYunce ti racomandi di no dismentealu, parce 


che tà la joibe, spietin il Florean, come la do- 
menie i numars dal lott, e duti pal Caporal — 
ciao Sandri. 
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S, Vit, 17 di Lui. 
Cul no fasin che discori dal famos Copedaur, 
che mi disin che al è stat soidat da T Italie, e 









chell Nardon, reduce. ance lui des patriis | cam- 
paguis, che al ha vut che question pai srés Magri. 

E ce qualitat di nainis! Dei ochei doi reducis 
che si batin cumò fre di lor! Ri capiss dal rest cui 
che ha reson, ms par altri cul e son opriog di 
savè come che jè lade a finì la storie. Si spere 
di lej sul Florean une relazion, come che al sa 
fàle lui, an lis brauris di chest famos Copetaur. 


Bepo. 
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Da la zae di Florean. 


O hai ricevut une curiose letare che fevele di , 
an sartor e di un marcjadant di panine., E jè- 
tivade masse tard par podele stampà uè: la me- 
tarai Foibe vott. 
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Par Joibe po o hai ance une biele steriele di 

une #elZare e di chell zovin dal qual o publicai. 

il ritratt tal numar passat E vin di ridi, saveso, 
oh ge vin di ridi! 


Le 
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O speri po’ ence di publicà un romanziatt i in» 
titolat: Tabachkhine sta cusele ! 
* * * 

In d'une filande (vait a cirile dulà cha jè, a 
Udin par siour) si pretind che lis bigratis e vegnin 
a vore ance di fieste; e se no veguinì dan doi 
francùzz di multe. Par altri, quanche ‘ben ben e. 
han lavorat dutt il dì, invece di dài il dopli come 
javor straordenari, i consegnin la metat che son 
quarante centesins. 

E po' e diran che i ciara flandirs no , han uma- 
nitati 

| s6 
. # LG . 

IV son dai imprenditers che fasin lavorà la 30 
int quindis sornadis prime di consegnai is pae. 
Quanche vienin po’ in ta che sabide che bisugna 
pajå, e procurin di sterouzà a chei puars lavoretiz. 
qualchi mieze, o qualchi quart di zornade, Ance” 
cheste e jè umanitat; ocio dai rest che no inda- 
richi Vintorin di dai une lizion a chei stong im- 
prenditors ! 
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Auce cheste no iè ciative. Un sior al va ii vig. 
de Ciargnele fur de puarte di Glemone a bevi 
une tazze. Al veve voe di mangià une pizzule 
ciosse e al domande ce che han, Vidiell in 
padiele, al rispuindè 'l ustir Ma a. di ehell 
sior il vidtell no i comodave mo. Ché mi: 
fasi doi ûs in antien al rispuindè. Us nen vin, 
al disè "1 nstir. Che ju mandin a cioli al disè il 
sior. Eco, al torna a dî ’lustir, par chesto volta. 
ju fas, ma un altre volte fs nuje, capissial. 

Ssveso cha a Udin e son dai ustits originei t; 
Ma biei, sì pol : 


Le 
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Un secondin. al veye > bisugne de gnove medae 
da PUnitat W Ttalio, AI podevé lå là vie di Zarat- 
tiri; hé ‘can duatri: frincs'e tmiezz è jere biele e 
sujadé; Ma lui puarett è a nol saveve. Al fevele 
van did ebe sf fo vi piezz “militar, e chest biell 
| flobil, cul truce di ciartis che al veve mandat a 
Rome, i mangià undis francs senze. dài nè inedio 
nè vin diaul gie Il seéonditi ‘at dové. po jå la 
vis:di Zarattin e comprale,; some che han fatt i 
altris.- Ma in medse i è costade ciarute | 

*  * 

Mi soutiv EH on Gert. Stin di Hateghe in 
Marciktviefi al dopre, ben e ño mal, cuarde e 
savon. Al imprestà a di un Tizio 100. francs par 
un més e di dovè dai di interess 10 fraies. Oh 
fotis1 Il "190, par 10010" 

Dono prrcè che i restate di dai 30 francs, par 
vincedos zornadis al voleve ve 7 to dis siett) Tranca] 
E dî che chell zovin di buteghe al ho  simpri 
potta LE :v01. signore | e: ` madonis ! 


ier 
Meni Muse, a Cividat in ta che volté dé lapide, 

al voleve a dugg i cosg montà sù su " Carozzia 

dai. alfris par tornà a. Udin., Ma dugg i. faserin 


capì chè no lu volevia..No sai po s'alisedi vignut 
a Udin a pidulins, Nissune marnvee | 


; MEN EE EE w "e e ch 
 O-hai:podni ve ien manslHlenco allabetich dai 
` confradis: dal--Santissin. Sacramenti inserizz fin ai 
17:di: Setembpr. dal 1882. 1L E Elenco ai è >. stampat 
là..vie: di sior Marc: Bardusco, i: 
i Junpublicarai.un pôs ala volte.: on 
Zors Aghine - Tite Angeli - Toni dott: cav. 
Bellini. -- Mare Bardusco. (Fise Retor) - Nando 
Corradini - Tite cav. Degan - Giacinto France- 
schinis — Bepo comm. Giacomelli - Vizens nob, 
dott, Orgnan - Cesar Perulli - Colò dott. Romano 
-Jacun ‘dott. Somede :- "agoe, Volpe. 


«'al«prossim numar Eé cantibitarai. da fle di 
chese: Miberalone:: VENE . 
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"Sp "mn? di evi 


di FLOREAN. 


Giemono, 18. (Ore di hira ta pae), In tun 
pais! culi donge; al è un ete mirindig; vistut di 
neri; oh'al:gintemene, Joe" "an solit, pès ge: 
zibrisidomunale,: “pàjingi di bevi, cu' la Borse. ‘di 
un diwi; a quiridis 6: vie alt, sb, Dër, par che 
tepaiin de so bande: Thall reift? ‘sì visarà pat 
timp deng" che; denig jerin’ quatri di, lor. cul 
ciapiell'it bande, no''sat dujejo cui h'al véve 
d Pispnindi: de so ‘’golatiné. Gig "0 funi dall 

gaban KX "Puésibil'‘che vébin Hi i ‘Ta dutis stru” 
cis? "ënn: wie, ite: sole di: drete:” and’hai vonde- 
parina pol :18 a ‘confuartassi; come ohe’ altre 
volte, lå dai so ami di Udin prof. Mfstie, 


D 
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Cividat, 18. (Ore che i ius ia ed Tre di 
lor; in'-grazie dal Floteaz,: ai inaduarzerin di jessi 
staz mëng pal nas de Magie da Udin. Grande 
splosion di rabie. Magha puess ringrazià il sigitor 
che sei läde tal balon'la çarozzë Boliée, se nò 
soressin Vignuz a Udin’ à giavĝi i voi. Cumò ur 
d passade, | 


Chiavi Za, 19, {Ore di tirà su apresa.) Stade Eo- 
mission visità dipuesit grasse di cristian, Mitut nas 


dientri. vie, ciatat: odor-di rosis e sessnlmins. Con- 


seips comunai azionis-g confentons. Borse eressnde, 


Llivicat, 19, (Ore di cambia il batocio) Or- 
sutt piardut ciaf, Cursors cominsi; inteneriz, 
sintut parè Dardis campestris, brearih dott. Uziell 
di imprestai il so, “Madone _eontente: Sabide "ai 
farà operazion, R d d 
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“Artic ul Gomu nicat, 


“I doter Faine. gil. veve. pareciade. une . GP 
borse. Qui: :cing, Goin? gaus apene. vignus di. ‘Vieng, 
par cui che, i vess puartgt. il : process. clamords, 
destinàt. n fà. molto romore e a smascherà: l'impo- 
nente, pamorra che, appesa. DPambiente, piardut. tenti 
vie pe strade di Bertiul a din. -. , 

Ai par dal impussibil, ma nissun animà sì è 
presentaț,. 

Mitut che d onesio trovatore. (cuni; O serize ghi» 
tare, no conte.) ai vess sugizion di jentrà ta bu- 
teghe dal dotor Faine, di póre che chest bon wa- 
lentom a U9899,{ CG t580, Jo y Hl ELE ehi. ‘aughett 
di a Kéi Zeche ai posto te puebtala IER 
vie del etuei Ai, Sei, ohe al si ten in bon di 
jessi `. organo (senze folos) dai imatoidia, de pro- 
vinzie, "eo i tete ärentri tal fila oangd è ch'al 
pò dassi che d Dati parsore ` un? par di palanohis. 
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"a TR dirid” ‘ud gerenti Bac? Sol Sepi. iea ch'a 
si adati‘ e’ 'çidpäsši sù la gole: la, responsabilitàt 
di: ‘qualunghe’ lofo, pal, siei "77 Fiul a 

 Dëngere donsist ‘i ‘ghel ohe "la genèrósiiat 
dai parons è ‘la cogmusavdé filatrobie, dal dotor 

‘puédia’ Promieti,” cal «Siyertiment,. par 
zonte, ‘di Qualchi “processutt; ag) mgt To evi 
denze e ch'al “Apagntazi” a quatii. “vints la” ‘fame 
dpi gerot" ti 

‘di fark ai dutt "` par ole Oé vedi. oi gáncs il 
pust'di ‘qualefi” mes di vilegiattinre, * 3 ombre. € 
a spesi tal Fuviar. 

Col varà otignude la sodisfazion di sintissi a 
condenà, il werent. ai sarà Ticenziat enn d'un più 
tal... par nratifltazioni 
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